
Bitte sorgfältig vor dem Einsatz lesen und
zwecks später Einsichtnahme nicht entsorgen.

Declaration of Conformity
Jiangsu New United Office Equipments Co., Ltd

Qianjia Industry Section, Yaoguan Town, 
Changzhou, Jiangsu Province, China

declares that the product
Models ST-12C and ST-8M

conform with the requipments of the Restriction of Hazardous Substances
Directive (2002/95/EC), the Low Voltage Directive (73/23 EEC) and the 
Electromagnetic Compatibility Directive (89/336 EEC) and the European 
Names (EN Standards) and IEC Standards.
Safety:  EN 60950-1:2006+A11:2009 ‘Information Technology Equipment’
EMC:  Standard

EN 55014-1: 2006+A1
EN 55014-2: 1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008           

www.nu-office.com

























DEUTSCH

LEGENDE

     Zufuhr für Papier/CD/Kreditkarten

     s. Sicherheitshinweise

     Schalttasten

     Auffangbehälter

     Sichtfenster

     Hauptschalter                                                             

     Stand-by Modus (gelb)

     Auffangbehälter voll (rot)

     Auffangbehälter offen (rot)

     Überhitzung (rot)

    Papier entfernen (rot)

    Rücklauf

    An/Aus (blau)

    Vorwärts

BESCHREIBUNG
Kreuzschnitt (ST-12C) Zerkleinert: Papier, Kredit karten, CDs, Heftzwecken und kleine Heftklammern. 
Mikro-Schnitt (ST-8M) zerkleinert: Papier, Kredit karten und Heftzwecken.
Beide zerkleinern nicht: Klebeetiketten, Endlospapier, Folien, Zeitungen, Karton, grosse Heftklamern, 
Aktenordner, Röntgenbilder oder andere als oben angeführte Kunststoffe. 
Zerkleinerung:
Kreuzschnitt (ST-12C) ........................................................................ 5/32’’ x 1-1/2’’ (3.9 x 38mm)
Mikro-Schnitt (ST-8M) ....................................................................... 5/64’’ x 1/2’’ (2 x 12mm)
Höchstwerte:
Bögen pro Durchlauf (ST-12C) .......................................................... 12* 
Bögen pro Durchlauf (ST-8M) ........................................................... 8*
CDs pro Durchlauf (nur ST-12C) ........................................................ 1* 
karten pro Durchlauf ......................................................................... 1*
Papierzufuhr Breite ........................................................................... 220mm
Dauerbetrieb Papierzerkleinerung(ST-12C) ..................................... 20 min
Dauerbetrieb Papierzerkleinerung(ST-8M) ...................................... 15 min
Dauerbetrieb CD Zerkleinerung (nur ST-12C) ..................................  3 min
70g Papier bei 220-240V, 50Hz, 1.5A; 
schwereres Papier, erhöhte Feuchtigkeit oder andere Versorgungsspannung ändern möglicherweise den 
Durchsatz.
Empfohlene Tagesleistung: 25-50 Papierdurchläufe; 25 Karten; 10 CDs (nur ST-12C).

Umgebungsbedingungen Lufttemperatur zwischen 50-80°F (10-26°C), rel. Luftfeuchtigkeit 40-80%.
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     Zufuhr für Papier/CD/Kreditkarten

     s. Sicherheitshinweise

     Schalttasten

     Auffangbehälter

     Sichtfenster

     Hauptschalter                                                             

     Stand-by Modus (gelb)

     Auffangbehälter voll (rot)

     Auffangbehälter offen (rot)

     Überhitzung (rot)

    Papier entfernen (rot)

    Rücklauf

    An/Aus (blau)

    Vorwärts

ACHTUNG
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – Vor dem Einsatz beachten

Von Kindern und Haustieren fernhalten. 
Nicht in die Zufuhr greifen. Stets nach 
Gebrauch ausschalten oder Stecker 
ziehen.

Andere Gegenstände von der Zufuhr 
fernhalten (Handschuhe, Schmuck, 
Haare, usw.). Im Notfall durch den 
Rückwärtsbetrieb       diese aus der 
Zufuhr entfernen.

Auf, an oder in der Nähe des Schredders 
keine Sprühmittel, Schmierstoffe oder 
andere entf lammbare Substanzen 
benutzen. Keine Druckluft einsetzen.

Be i  Schäden oder  Defekten  n i ch t  
einsetzen. Nicht auseinander nehmen. 
Nicht über oder in die Nähe einer 
Hitzequelle oder Wasser aufstellen.

Zum Betrieb muss der Hauptschalter (I) 
angeschaltet sein. In Notfällen wird 
durch den Hauptschalter der Schredder 
komplett deaktiviert.

Nicht in die Schneidmesser unter der 
Haube greifen.

D i e  g e e r d e t e  S t e c k d o s e  z u r  
Stzromversorgung sollte sich in der 
Nähe des Gerätes befinden und frei 
zugänglich sein.

Aufstellung und Zerkleinerungsbetrieb PENGHANCUR

HINWEIS: Der Schredder läuft nach, um die Zufuhr frei zu machen.
ST-12C: Papierzerkleinerung: Dauerbetrieb über mehr als 20-minütige löst eine 30-minütige Abkühlphase aus.
CD Zerkleinerung: Dauerbetrieb über mehr als 3-minütige löst eine 20-minütige Abkühlphase aus.
ST-8M: Paperzerkleinerung: Dauerbetrieb über mehr als 15-minütige löst eine 30-minütige Abkühlpühase aus. 

13



14

Papier oder CD/Kreditkarte 

Stecker einführen und Hauptschalter (I) anschalten

Schalter betätigen (      ) zum Aktivieren (blau)

Papiermenge überprüfen

Papier gerade in die Zufuhr einführen und loslassen

CD an der Kante halten, einführen und loslassen

Kredit karten an der Kante halten, einführen und loslassen

Nach der Zerkleinerung Schalter zum Deaktivieren betätigen (     )

oder

Der Schredder geht bei Stillstand automatisch in den Stand-by Modus 
(gelb Lampe leuchtet)



Nicht zerkleinerte Bögen aus 
der Zufuhr heraus ziehen

Vorwärts (    ) taste betätigen und halten, 
bei Bedarf weiterer Stau wiederholen

WARTUNG
Regelmässig Rücklauf für eine Minute betätigen.
Walzenschmierung sobald der Auffangbehälter voll ist, oder sofort falls:
     die Leistung nachlässt
     das Motorengeräusch sich verändert, oder der Schredder nicht läuft Wie folgt verfahren und dies 
zweimal wiederholen:

Ausschalten

Schmieröl über Zufuhr träufeln

Anschalten

Einen Bogen zerkleinern

Rücklauf (   ) taste drücken und über 2-3 Sekunden halten 

FEHLERBEHEBUNG
Papierstau: Gerät ausschalten (      ) und Auffangbehälter leren. Behälter wieder einsetzen und schliessen, 
und dann wie folgt fortfahren. 

Rücklauf (      ) taste betätigen 
und 1 Sek. halten 

FOLGEN SIE EINÖLEN UNTEN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN
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GEWÄHRLEISTUNG

Die NEW UNITED EINGESCHR ÄNKTE GARANTIE umfasst die Schneidwalzen des Geräts bezüglich der 
Material- und Herstellungseigenschaften über einen Zeitraum von 5 Jahren ab Erwerb durch den 
ursprünglichen Käufer.
NEW UNITED gewährt eine Garantie über 2 Jahren für alle anderen Defekte in Materialien und Herstellung 
vom Datum des ursprünglichen Erwerbs an, begrenzt ausschliesslich auf Reparaturen.
Diese Garantie umfasst nicht Fälle von fehlerhaftem Einsatz, unsachgemässer Reparatur oder Missbrauch. 
Jegliche weitere Gewährleistung, auch der für den Vertrieb oder Einsatz für einen bestimmten Zweck, ist 
hierdurch begrenzt auf die oben festgelegte Zeitdauer.
Keinesfalls haftet NEW UNITED für Schäden oder Folgeschäden, die durch den Einsatz dieses Gerätes direkt 
oder indirekt eintreten könnten.
Diese Gewährleistung gibt Ihnen bestimmte Rechte. Die Dauer, jeweiligen Geschäftsbedingungen oder 
Einschränkungen unterliegen dem Recht vor Ort.
Bei weiteren Fragen hierzu oder zum Service kontaktieren Sie bitte uns direkt oder Ihren Vertriebspartner.
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